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UVODNA REC ORGANIZATORA

Konferencija ,Pejzaz — Krajina — Krajobraz” je peti zajednicki strucni skup tri strukovna udruzZenja pejzaznih arhiteka-
ta Srbije (UPAS), Hrvatske (HDKA) i Slovenije (DKAS). Skup se odrzava svake godine u drugoj zemlji, a organizacija
skupa za 2018. godinu pripala je Udruzenju pejzaznih arhitekata Srbije. Skup svake godine ima razlicite strucne
teme, a ovogodi$nja tema se odnosi na kori$¢enje javnih otvorenih prostora (parkova, zelenih povrsina, zasti¢enih
prirodnih dobara i dr) u turisticke svrhe. S obzirom na to da je profesionalni zadatak pejzazne arhitekture planiran-
je, oblikovanje, uredenje i odrzavanje ovakvih prostora, fokus je na razvoju potencijala takvih prostora, kao dela
turisticke ponude grada.

U domacem turizmu se jos uvek ne posvecuje dovoljna paznja urbanom pejzazu, ciji su sastavni delovi parkovi,
izletiSta, rekreativni prostori, zasticena prirodna dobra i predeli, posebno kulturni predeli, kao odraz prirodnog,
kulturnog i istorijskog identiteta zemlje.

Turizam, kao ekonomski pokreta¢ brojnih privrednih delatnosti, mora u kontinuitetu da drzi korak sa svetskom
ponudom da bi bio konkurentan. Ovo je prilika da se jos neafirmisani sadrzaji identifikuju, unaprede i promovisu
kao novina u turistickoj ponudi.

Ova medunarodna konferencija ¢e se baviti koris¢enjem pejzaza u turisticke svrhe, tako sto e biti prikazani razliciti
aspekti planiranja, oblikovanja i upravljanja gradskim prostorima, u cilju razvoja i jacanja turistickih potencijala.
Dugogodisnje clanstvo Udruzenja pejzaznih arhitekata Srbije u IFLA (Svetskoj asocijaciji pejzaznih arhitekata) i
EFLA (Evropskoj asocijaciji), kao i medunarodna saradnja u regionu zasnovana na potpisanim dokumentima, pruza-
ju mogucnost za organizaciju medunarodnih konferencija, kongresa, radionica i edukativnih skupova, koji takode
mogu doprineti ekonomskim efektima turizma.

UDRUZENJE ”:LA
PEJZAZNIH
ARHITEKATA INTERNATIONAL FEDERATION
SRBIJE N OF LANDSCAPE ARCHITECTS

CONFERENCE ORGANIZERS' OPENING STATEMENT

The Conference PKK is the fifth common expert conference of three professional associations of landscape archi-
tects of Serbia (SALA), Slovenia (SALA) and Croatia (CALA). The gathering is held every year in a different country,
and the organization in 2018 is entrusted to the Association of Landscape Architects of Serbia. Every year, the
gathering includes various professional topics, and this year's topic is the use of public open spaces (parks, green
areas, protected natural resources, etc.) for the purposes of tourism. Considering the fact that the professional task
of landscape architecture is planning, designing, arranging and maintaining such spaces, the focus is on develop-
ing the potentials of such spaces as a part of the city's tourist offer.

In the domestic tourism, still not enough attention is paid to the urban landscape, the integral parts of which are
parks, picnic areas, recreation areas, protected natural assets and landscapes, especially cultural areas, as a reflec-
tion of the natural, cultural and historical identity of the country.

Tourism, as an economic initiator of numerous economic activities, must continuously keep up with the global offer
in order to be competitive. This is an opportunity to identify, improve and promote yet unrecognized contents as
a novelty in the tourist offer.

This international conference will deal with the use of landscapes for tourist purposes by presenting various
aspects of planning, designing and managing urban areas in order to develop and strengthen touristic potentials.
Many years of membership of the Association of Landscape Architects of Serbia in the IFLA (World Association of
Landscape Architects) and EFLA (European Association), as well as international cooperation in the region based
on the signed documents, provide an opportunity for organization of international conferences, congresses, work-
shops and educational events that can also contribute to the economic effects of tourism.
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Kalemegdanski park

Kalemegdan je najstariji gradski park nastao 1870. godine. Obuhvata zeleno
okruZenje unutar i oko Beogradske tvrdave, poznate pod nazivom Kalemegdanski
park, ukljucujudi i Veliki i Mali Kalemegdan, odnosno Doniji i Gornji grad.

Uodivéi jedinsvetnu vrednost istaknutog grebena Beograda, prvi srpski urbanista
Emilijan Joksimovi¢ predloZio je da se gradsko zemljiSte Kalemegdan pretvori u
.Cudesni park”. Prvo sadnja na Kalemegdanu izvedena je izmedu 1869. i 1875., a
glavna aleja zasadena je 1886. godine. Spomenici podignuti tokom proteklih stotinu
i petnaest godina doprinose posebnoj vrednosti Kalemegdanskog parka.

Turisticka organizacija Beograd

The oldest of the city parks was created in 1870. It is a green environment within and
around the Belgrade Fortress, known as Kalemegdan Park, including the Great and
Small Kalemegdan, i.e. the Upper and Lower Town.

Recognizing the exquisite value of the salient ridge of Belgrade, the first Serbian
urbanist Emilijan Joksimovi¢ proposed the idea that the City Field, Kalemegdan, be
turned into a “wondrous park”. The first planting of Kalemegdan was undertaken
between 1869 and 1875 and the main Sava Alley was planted in 1886. The monu-
ments erected during the past hundred and fifteen years provide the Kalemegdan
Park with a particular value.

Tourist Organization of Belgrade
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Najdzel Torn je odgovorni pejzazni arhitekta (clan Udruzenje pejzaznih arhitekata Engleske)
specijalizovan za oblast upravljanja projektima. Samostalno se bavi konsultantskim uslugama
u oblasti pejzazne arhitekture, sa teziStem na administraciji ugovora i implementaciji projekata,
a pored toga saraduje sa nizom dobro poznatih pejzaznoarhitektonskih biroa Sirom Velike
Britanije i na medunarodnom nivou. Iako je edukovan za oblast projektovanja, u svom radu se
koncentrise na vazne poslove vezane za proces izvodenja projekata, sa ciljem S$to boljeg
ocuvanja integriteta projektantskih resenja i najvisih standarda izvodenja projekata, u saradnji
sa izvodacima i dobavljacima, Sto zahteva sveobuhvatno znanje i angazovanje.

Najdzel Torn je bio poverenik Udruzenja pejzaznih arhitekata Engleske (Landscape Institute)
vise od 15 godina, u okviru koga je bio i na mestu predsednika, u periodu od 2006. do 2008.
godine. Za predsednika Evropskog regiona medunarodnog udruzenja pejzaznih arhitekata
(IFLA Europe) izabran je 2010. godine, a svoj drugi mandat na tom poloZaju zavrsava krajem
2013. godine.

Najdzel radii predaje na nacionalnom i medunarodnom nivou i ¢esto ucestvuje u razgovorima,
seminarima i Sirom sveta drzi predavanja koja promovisu struku. 2016. godine postaje projekt
menadZer na 6,2 miliona funti vrednom projektu ocuvanja Brompton groblja, londonskih
kraljevskih okruga Kensington i Celsi. Cilj ovog projekta je ne samo vracanje izgradenih formi
groblja, ve¢ i povecanje znacaja ovog jedinstvenog javnog prostora, kako lokalnim stanovnici-
ma i zajednicama, tako i posetiocima iz inostranstva. Pored toga, Najdzel je trenutno i predse-
davajuci dobrovoljnog fonda pod nazivom ,Parkovi za London” (Parks for London) — organi-
zacije koja promoviSe znacaj i vaznost javnih parkova i otvorenih prostora $irom glavnog grada
Engleske.

Nigel Thorne
MSc FRSA FIHort FLI PPLI

Nigel is a chartered landscape architect (a Fellow of the Landscape Institute) specialising in
landscape and project management. He practices as an independent landscape consultant
concentrating on contract administration and project implementation but also works
part-time for a variety of award-winning landscape architectural practices across the UK and
internationally. Although trained in design, he concentrates on the important practicalities of
comprehensive engagement with the design implementation process in order to maintain
design integrity and to work collaboratively with contractors and suppliers to ensure the
highest standards of workmanship and project operations. He was a trustee of the LI for over
15 years culminating in his role as president from 2006-2008. He was elected president of IFLA
Europe at the beginning of 2010, completing his second and final term in office at the end of
2013. He works and teaches both nationally and internationally and regularly gives talks,
seminars and lectures in order to promote the work of the profession around the world. In
2016, he became project manager for a £6.2 million publically financed heritage and conserva-
tion project for the Royal Parks at Brompton Cemetery in the Royal London Borough of
Kensington and Chelsea; the project aims not only to restore the built form historic heritage
assets of the garden cemetery but to increase the relevance of this quite unique public space
to local residents, communities and world-wide visitors alike. He is also currently chair of the
‘Parks for London’ charitable trust; an organisation promoting the relevance and importance
of public parks and open spaces across the capital.
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Apstrakt

Turizam? Kakve to, dodavola, ima veze sa pejzaznom arhitekturom?

Tako stoji u jednom ¢lanku u nacionalnim novinama u Velikoj Britaniji. Stav novinara naglasava prednosti
ovakve statistike, koja podrazumeva da priliv turista u ovolikom broju moZe biti malo $ta sem koristan. Mi,
kao pejzazne arhitekte, moramo biti svesni uticaja takvih statistika na globalni pejzaz, sto se ponekad
zapostavlja i retko se razmatra.

Zivimo u svetu u kome globalna populacija stari. Starija populacija ima vise slobodnog vremena koje Zeli
da iskoristi tragajuci za drugacijim stilom Zivota. U svetu u kome prepreke za medunarodna putovanja
gotovo da ne postoje, pritisci na ono najdragocenije to imamo — planetu Zemlju - rastu iz dana u dan. Na$
pejzaz i okruzenje koje vecina stanovnistva i dalje uzima zdravo za gotovo, trpe pritiske kao nikada ranije.
Kao pejzazne arhitekte, imamo duZnost da se brinemo i osiguramo da lepota nase planete, ne samo
prezivi, ve¢ i napreduje.

Ova prezentacija ¢e ukratko predstaviti dve sasvim razlicite velike turisticke atrakcije: primer iz Londona,
Velika Britanija, bice osam Kraljevskih parkova, koji uspevaju da privuku u prestonicu preko 77 miliona
posetilaca godisnje, a sa severoistone mediteranske obale Spanije, nekada poznato, hedonisti¢cko
turisticko odrediste Cap de Creus, koje je podrazumevalo razuzdanosti svih vrsta u okviru koncepta ,18-30
Club-Mediterranean”. Kljuc¢no je videti uticaj pejzaznih arhitekata na to kako se obe ove destinacije nose sa
ogromnim brojem posetilaca.

Kraljevski parkovi pokrivaju preko 2000 hektara Londona i Sire okoline. Njima upravlja i odrzava ih osoblje
od oko 100 zaposlenih, od ¢ega vecinu predstavljaju pejzazne arhitekte specijalno obucene za kulturno
naslede, zastitu, projektovanje, upravljanje, planiranje, biodiverzitet, ekologiju i obrazovanje. Parkovi i dalje
ostaju slobodni za javnost, kao Sto su bili od viktorijanskog doba kada su nastali, i do danasnjih dana
postoje kao ,zelena pluca glavnoga grada”.

Cap de Creus je danas nacionalni park. Od prizora gotovo vanzemaljskih betonskih koliba za odmor, gusto
izgradenih i nakaradno uklopljenih unutar obalnih brda i vrhova litica, pejzaz je preobrazen u turisticku
atrakciju sasvim neobi¢nog kvaliteta i formata.

Ovim izvanrednim delom ,preobraZaja”“ ponovo je uveden polu-prirodni pejzaz, koji je pazljivo obnovljen
tako bude sto bliZi svojoj nekadasnjoj velicanstvenosti.

Abstract

Tourism? What the hell does that have to do with landscape architecture?

1e to the UK last

pend a whor
; th t
flooding in this year; bookings for February to April are up 16% compared with the same period

So, do read the article in a national newspaper here in the UK. The effort of journalist to stress the
economic benefits of such statistics suggests there is little else to consider but that an influx of tourists on
such a scale can only be beneficial. We, as landscape architects, need to be aware of the impact of such
statistics on a global landscape that is much neglected and rarely considered.

We live in a world where the global population is aging. The aging population tends to have more leisure
time in which they seek an alternative lifestyle. In a world where the barriers to international travel have
diminished to almost nothing, the pressures that are being placed upon our most precious commodity —
planet earth — are increasing by the day. The now semi-natural wonders of the world, our landscape and
environment, which the majority of the world’s population continue to take for granted are under pressure
like never before. As landscape architects, we have a duty of caring to ensure the semi-natural beauty of
our planet not only survives but thrives.

This presentation will introduce briefly two quite different major tourist attractions: from London, UK, it will
reflect upon the eight Royal Parks that continue to attract over 77 million visitors to the capital every year
and also, from the north-east coastline of Mediterranean Spain, the Cap de Creus, a once notorious,
hedonistic tourist resort promoting excess of all kinds in the form of an '18-30 Club-Mediterranean’. The
influence of landscape architects on how both of these destinations managed to deal with visitor numbers
of huge proportions is paramount.

The Royal Parks cover over 2000 hectares within the Greater London environs. They are managed and
maintained by a core staff of fewer than 100 people; the majority of whom comprise landscape architects
with specialist training in cultural heritage, conservation, design, management, planning, biodiversity,
ecology and education. The parks remain free at the point of access to all members of the public - as they
have been since Victorian times when they became, and remain today, the ‘green lungs of the capital’.
The Cap de Creus is now a national park. From a landscape of alien concrete holiday huts densely
constructed as hideous interventions within coastal hills and cliff tops, the landscape has been reclaimed
as a tourist attraction of a quite different quality and format. This outstanding piece of ‘reinvention’ has
reintroduced a semi-natural landscape that has been painstakingly restored to as close to its former glory
as possible.




Topciderski park

Jedan od najstarijih parkova u Beogradu, Topcider se nalazi u dolini istoimene reke. Naziv
Topcider proizilazi iz turske reci topci i znaci topdzijska dolina. Tu se nalazio artiljeriski logor
gde su Turci izlivali svoje topove prilikom napada Beograda 1521. godine, tokom opsade
grada. Za vreme svoje vladavine knez Milos Obrenovic izgradio je svoju rezidenciju u ovom
parku. Pristupni putevi izgradeni su paralelno sa izgradnjom stambenog kompeksa, uz sadnju
drveca i dekorativnih partera palate. Park pored rezidencije sadrzi tri spomenika: Obelisk
(1859), Zetalica (1852) i spomenik Arcibaldu Rajsu (1931).

Danas je ovaj park jedna od glavnih lokacija za relaksaciju, izlete i svez vazduh gradana buduci
da je blizu centra grada.

Turisticka organizacija Beograd

One of the oldest parks in Belgrade, Topcider is located in the valley of the Topcider River. The
name Topcider stems from the Turkish word ‘topci’ — cannoneer and the Persian word der —
valley. An artillery camp once stood there where the Turks cast cannons to attack Belgrade in
1521, during the siege of Belgrade. The residence of Prince Milos Obrenovi¢ was built there
during his reign, as the chief building of the residential complex. Accessways were built in
parallel with the construction of the residence, along with the planting of trees and the deco-
ration of the palace complex environs. The first park in Belgrade arose from the reeds and
sedges.

Besides the Residence the park contains three monuments. The Obelisk, The “Zetelica” (“Har-
vester”) and the monument to Archibald Reiss.

Being close to downtown, it is one of the major locations for relaxation, picnics and fresh air
for the citizens of Belgrade.

Tourist Orgnization of Belgrade
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Alenka Padeznik je pejzazni arhitekta koja je diplomirala na Univerzitetu u Ljubljani 1998.
godine. Tokom svojih studija ucestvovala je u medunarodnoj studentskoj radionici u okviru
TEMPUS programa, u Hanoveru, Nemacka; radila je i na Institutu za prostorno planiranje u
Ljubljani I IBE d.d. Savetodavni InZenjeri, Ljubljana. Ve¢ vise od 18 godina radila je u RC PLAN-
IRANJE Celje d.o.o, kao predeoni, urbani i prostorni planer sa nizom fokusa: nacionalno
prostorno planiranje (za Celje, Smartinsko jezero), uredenje i planiranje autoputeva, pejzazno
arhitektonski planovi za peéacku sa biciklistickom stazom do Smartinskog jezera i za ski centar
Golte. Takode bila je ukljucena u strucni tim eksperata za izradu prostornog plana opstine —
Zeleni sistemi Celje, istrazivanje varijanti za izgradnju drzavnog autoputa i inicijativu nacional-
nog prostornog plana za prugu od LJubljane do Jasenica.

Stavise, ona je implementirala projekte pejzaznog dizajna za Palatu u Oplotnici. Na sastanku
Udruzenja pejzaznih arhitekata Srbije, Hrvatske i Slovenije predstavila je “Projekat sigurnosti
od poplava u slivu reke Savinje- Lokalne mere, Flanking Measures na reci Savinje u Celju” u
junu 2015. u Beogradu. U okviru projekta Green4Gray, dizajnirala je Sumsko igraliste, izgrade-
no 2015. godine.

Trenutno je zaposlena u Opstini Celje na Odseku za Zivotnu sredinu i prostorno planiranje, na
Odeljenju za prostorno planiranje.

Alenka Padeznik
SALA, Slovenia

Alenka Padeznik is a landscape architect who graduated from the University of Ljubljana in
1998. During her studies she participated in an international student workshop under the
TEMPUS program, in Hanover, Germany. She also worked at the Institute for Spatial and Urban
Planning, Ljubljana and at IBE d.d. Consulting Engineers, Ljubljana. For more than 18 years she
worked at RC PLANIRANJE Celje d.o.o, as a landscape planner, urban planner and spatial
planner with a number of focuses: national spatial planning (for the Celje Hut, Smartinsko
Lake), landscaping and planning of motorway connections and motorway sections, landscape
architecture plans for a footpath with a cycling path to Smartinsko Lake and for the Golte ski
center. She has also been involved in Expert Bases for the Municipal Spatial Plan — The Celje
Green Systems, the study of variants for the construction of a state motorway, and the initiative
of the national spatial plan for the railway line from Ljubljana to Jesenice. Moreover, she imple-
mented landscape design projects for the Mansion in Oplotnica. She presented the “Project of
Flood Safety at the Savinja River Basin — Local Measures, Flanking Measures at the Savinja River
in Celje” in June 2015 in Belgrade, at the meeting of associations of landscape architects of
Serbia, Croatia and Slovenia. Within the Green4Gray project, she designed a forest playground,
which was built in 2015.

She is currently employed at the Municipality of Celje, the Department of Environment and
Spatial Planning, Spatial Planning Division.

She is an active member of the Slovenian Association of Landscape Architects, a member of
the Chamber of Architecture and Spatial Planning of Slovenia and a member of non-govern-
mental organizations. She also educates children and youth on natural ecosystems.
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RAZVOJ TRAJNOSTNEGA REKREACIJSKEGA TURIZMA NA PRIMERU MESTNEGA
GOZDA Vv CELIU

Privlacnost za turizem je odvisna od naravnih in druzbenih dobrin ter njihove lege. Naravne
dobrine so osnovno sredstvo za rekreacijo, dobrine sekundarne ponudbe pa pripomorejo k
realizaciji turisticnega motiva. Na razvoj turizma pomembno vpliva tudi medsebojna
povezanost turisticnih ponudb in razvitost javne infrastrukture (povezovalne poti).Naravne,
kulturne in zgodovinske danosti so pri svojem koriscenju in trzenju omejene, zato je potrebno
spodbujati razvoj trajnostnega turizma.

Obcina Celje, ki je tretja najvecja obcina v Sloveniji, z 49.000 prebivalci, ima v Strokovnih
podlagah za obcinski prostorski nacrt - Zeleni sistemi mesta opisane usmeritve in priporocila
za razvoj trajnostnega turizma na obmodjih varstva narave. Pomembne vecje zelene rekreaci-
jske povréine mesta so na severu obmodje Smartinskega jezera in na jugu obmocje Miklavike-
ga hriba, Anskega vrha, Celjske koce in Starega gradu, ki so med seboj povezane s sistemom
pespoti.

Z nacrtnim razvojem v zadnjih dvajsetih letih je na juzni strani, v neposredni bliZini mesta Celje,
nastalo obmodje gozdov imenovano Mestni gozd Celje. To je najvedja javna zelena povrsina
mesta, ki obsega priblizno 100 ha gozdov. Z razvejanim 14 km dolgim omrezjem urejenih in
opremljenih gozdnih poti ponuja Stevilne moznosti za rekreacijo in sprehode v naravo.

V okviru mednarodnega projekta Green4Gray, leta 2015, se je v Mestnem gozdu uredilo vec
dozivljajsko rekreativnih poti, izkustveno izobrazevalno pot, prireditveni oder in drevesno hiso,
z namenom izobrazevanja otrok in mladine o pomenu gozdov, prirejanja kulturnih dogodkov
in razstav, ter poslovnih srecanj na drevesni hisi.

Abstract

The urban forest in Celje as an example of developing
recreational tourism

How attractive a place will be for tourism depends on its natural and social benefits as well as
on its location. Natural benefits include basic avenues and means for recreation, while the
benefits of secondary offers are themselves also conducive to the tourist motive. The develop-
ment of tourism is also significantly influenced by the linking of tourist offers and the develop-
ment of public infrastructure (connecting routes). Natural, cultural and historical conditions are
limited in terms of how they can be exploited and marketed, which is why the development of
sustainable tourism should be encouraged.

The Municipality of Celje, which, with its 49,000 inhabitants is the third-largest municipality in
Slovenia, has established “Expert Bases for the Municipal Spatial Plan — The Celje Green
Systems.” This encompasses guidelines and recommendations for the development of sustain-
able tourism in protected natural areas. The major green recreational areas in the city are the
area of Smartinsko Lake to the north, the forested hilly areas to the south, including Miklavski
hrib (St. Nicholas Hill), Celjska koca (the Celje Hut) and the Stari Grad (Old Castle) in the south,
which are connected through a system of footpaths.

Through planned development over the past twenty years, a forest area called the “Mestni
gozd Celje” (The Urban Forest Celje) was formed on the south side of the town, in the immedi-
ate vicinity of the town centre. This is the largest public green area in the city comprising
approximately 100 hectares of forests. With its varied 14-km-long network of well-organized
and equipped forest paths, the Urban Forest Celje offers numerous recreational opportunities
and walks in natural surroundings.

Within the Green4Gray international project of 2015, the Urban Forest Celje offered several
recreational trails, an experiential educational path, an event stage and a tree house, which has
the aims of educating children and youth on the importance of forests and also organizing
cultural events and exhibitions and business meetings.




BRI Pionirski park
By "‘V"'"'\'i:"g‘i{- 5L ) ; Nalazi se u najuzem centru grada, prekoputa Doma Narodne skupstine. Nekada je
3 pripadao kraljevskom kompleksu Starog i Novog dvora u kome su danas smestene
gradska skupstina i kabinet predsednika Srbije. U samom parku nalazi se replika
osmatracnice iz Prvog svetskog rata sa Solunskog fronta napravljena od kamena

donetog sa Kajmakcalana. Park krase skulpture, ukljucujuci i statuu Nadezde
Petrovi¢, a u cast nobelovca Ive Andri¢a, izmedu Pionirskog parka i ulice Kralja

Milana nalazi se plato - Andricev venac i muzej posvecen slavnom piscu.

Turisticka organizacija Beograd
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The Pioneer Park is located in the very heart of the city. It once belonged to the royal
complex of the Old and New Courts, in which the city assembly and the cabinet of
the president of Serbia are located today. In the park there is a replica of the obser-
vation post from the First World War from the Thessaloniki front made of stones
from Kajmakcalan. The park is adorned by sculptures, including the statue of
NadeZda Petrovi¢ and in honor of Nobel Prize-winning Ivo Andri¢, between the
Pionir Park and Kralj Milan Street, there is a plateau - Andri¢'s Wreath and a museum
dedicated to the famous writer.
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Eva Harmel je iz krajinske arhitekture magistrirala leta 2017 na Oddelku za krajinsko arhitektu-
ro na Biotehniski fakulteti Univerze v Ljubljani. Poleg tega je znanje in strokovne izkusnje
nabirala v okviru Erasmus Studijskih izmenjav v tujini; v Nemciji — Gottfried Wilhelm Leibniz
Universitat Hannover in na Portugalskem — Universidade de Lisboa.

V Casu Studija se je udeleZevala tudi studijskih natecajev, pri cemer je bila na natecaju, ki ga je
leta 2015 organizirala Aristotle University, Thessaloniki, njena skupina uvrs¢ena na cetrto
mesto z natecajno resitvijo Opening the street in a dynamic unit.

Poleg pridobivanja prakti¢nih izkusenj pri zasaditvi vrtov v vrtnariji je v okviru Studentskega
dela izdelovala idejne zasnove ureditve vrtov in njihove vizualizacije.

Strokovno znanje je v ¢asu Studentskega dela v nabirala v podjetju ZaVita, svetovanje, d.o.o.,
kjer je po zakljucku podiplomskega Studija zaposlena v multidisciplinarni ekipi od leta 2017.
Deluje na podrodju varstva okolja in varovanja narave, upravljanja z naravnimi viri in infrastruk-
turo, razvoja podeZelja ter strateskega nacrtovanja predvsem v Sloveniji in jugovzhodni Evropi.
Sodeluje v postopkih celovite presoje vplivov na okolje, pri izdelavi programov opremljanja
stavbnih zemljis¢, vrednotenijih, pisanju projektnih prijav, nacrtih upravljanja turisticne infras-
trukture itd.

V okviru meseca krajinske arhitekture 2018 pod okriljem Drustva krajinskih arhitektov Slovenije
je organizirala pohod "Kulturna krajina Cerkniskega jezera s Slivnice", s poudarkom na
ozavescanju pomena kulturne krajine in sprememb, ki so posledica ¢lovekovega delovanja ter
prepoznavanja teh v prostoru.

Eva Harmel
SALA, Slovenia

Eva Harmel obtained her Master’s Degree in Landscape Architecture in 2017 at the Depart-
ment of Landscape Architecture, Biotechnical Faculty, University of Ljubljana. Besides the
studies in Ljubljana, she also gained knowledge and professional experience as an exchange
student of Erasmus Programme in Germany — Gottfried Wilhelm Leibniz Universitat Hannover
and in Portugal — Universidade de Lisboa.

She was engaged in several student competitions for landscape architects. In 2015, the group
she was a part of, received a Distinction Award from the Aristotle University, for the project of
Opening the street in a dynamic unit - Tritis Septemvriou Street.

Besides gaining practical experiences with a student work at a gardening company, she also
prepared several concept ideas and planting plans for the gardens as well as their visualiza-
tions.

During her studies, she gained professional experiences in a company ZaVita svetovanje,
d.o.0., where she has been a part of a multidisciplinary team since 2017. She works in the fields
of environmental protection, nature conservation, management of natural resource and
infrastructure rural development, regional development and strategic planning. She partici-
pates in the creation of the evaluations, environmental reports for municipal spatial plans and
operational programs, project applications, plans for sustainable management of tourist
infrastructure, etc.

Within the framework of the Month of the Landscape Architecture 2018, organized by Slove-
nian Association of Landscape Architects, she organized a tour “The Cultural Landscape of the
Lake Cerknica from Slivnica”. It was organized primarily as an awareness rising event, pointing
out the importance of cultural landscape and its changes resulting from human activities as
well as recognition of those.
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KRAJINSKA UREDITEV OBMOCJA CERKNISKEGA JEZERA
Podnaslov: Usklajevanje varstva narave in razvojnih interesov

Kaj ima Cerknisko jezero za ponuditi obiskovalcem? Kaksen nacin (turisticnega) razvoja je zazelen?
Katera obmodja so prioritetna za varstvo narave?

Svetovno poznano presihajoce Cerknisko jezero je del Notranjskega regijskega parka, sSirSega zavaro-
vanega obmodja v Sloveniji. Krajinska in biotska pestrost ter spremenljivost predstavljajo visok poten-
cial za dozivljanje narave na obravnavanem obmodju. Zaradi specificne znacilnosti kraskega povrsja
in presihanja jezera je dozivljanje CerkniSkega jezera raznoliko. To privlaci cedalje vec obiskovalcev.
Obmodje Cerkniskega jezera zaradi neurejenosti infrastrukture predstavlja tako neizkoriscen poten-
cial, kot tudi problem zaradi nenadzorovanega obiska v prihodnosti. Varstvo narave in naravnih virov
v tem obmodju je mogoce zagotavljati le s celostno obravnavo in z usklajevanjem varstvenih in razvo-
jnih interesov v okviru prostorskega nacrtovanja. Kadar celostna obravnava ni prisotna, se pojavljajo
posamezne intervencije v prostor, ki ne delujejo kot celota, kar pa vpliva na dozivljanje prostora.

Na podlagi pregleda varstvenih rezimov in prostorskih analiz predlog krajinske ureditve podaja
izhodisca za opredelitev prioritetnih obmocij razvoja in varstva ter smernice zanje. Strateski nivo
obravnave in opredelitev obmocij s smernicami je klju¢nega pomena — predvsem opredelitev ¢love-
kovih vplivov v zavarovanem obmodju. Ozje obmodje varstva narave so naravni rezervati, kjer ni
predvidene infrastrukture. Podan je tudi predlog obmocdja, znotraj katerega je mozen razvoj turisticne
infrastrukture, ki ne predstavlja groZenj za negativne vplive na zavarovane vrste in habitatne tipe.
Predlog temelji na urejanju Ze obstojece infrastrukture z namenom razvoja naravoslovnega turizma in
pasivne rekreacije. Poudarjena sta zadrzan pristop k umescaniju fizicnih elementov v prostor in podre-
janje naravnim procesom. Glede na to, da sta ravno izjemna krajina in biotska pestrost glavna atrakci-
ja obmodja, je potrebno urediti infrastrukturo za obiskovalce, ki hkrati omogoca ohranjanje narave.
Sprejemljivi so subtilni posegi, ki zagotavljajo usmerjanje in ki niso estetsko moteci v naravnem
okolju.

Interpretativne poti, vodenja in ozave$canje predstavljajo orodja, ki prispevajo k upravljanju zavaro-
vanega obmodja in usklajevanju razvoja obmogdja in ohranjanja narave. Na podlagi tega je oblikovana
idejna zasnova interpretativne poti. Z oznacevanjem tock, na katerih je prepoznan visok potencial za
dozivljanje in izobrazevanje, obiskovalce vodi po prostoru. Na ta nacin pot ne le predstavi obmodje in
usmerja obisk temvec¢ tudi prispeva k upravljanju obmocja preko izobrazevanja in ozavescanja
obiskovalcev, kar vpliva na njihovo vedenje v zavarovanem obmodju.

Abstract

LANDSCAPE PLAN OF LAKE CERKNICA AREA
Subtitle: Coordination of Nature Conservation and Development Planning Interests

What does Lake Cerknica has to offer to its visitors? What kind of (touristic) development is desir-
able? Which areas are to be strictly protected?

The world-renowned intermittent Lake Cerknica is a part of the Notranjska regional park in Slovenia.
The high potential for the nature experience is recognized in its landscape and biotic diversity and
variability. Due to the specific characteristic that water is not always present in the lake, the area and
the experience when visiting it, is diverse. As such, more and more tourists are attracted to this
wonder. With poor infrastructure the area represents unexploited potential, as well as a potential for
big problems due to uncontrolled number of visits in the future. A fundamental problem emerges
from the lack of a comprehensive handling of the area. Partial, not harmonized interventions in the
past led to a degradation of nature.

The Landscape plan of Lake Cerknica area offers a landscape design on the basis of conservation
regimes, restrictions and spatial analyses. It provides a starting point for defining priority areas of
development and conservation. It is crucial to start on the strategic level and define zones with
guidelines - especially considering human impacts on the protected area. The core zone of nature
protection are nature reserves where no infrastructure is predicted. The proposal for a zone where
touristic infrastructure could be developed and which does not present a threat to protected species
and habitats is given.

The development is based on the infrastructure design for the existing leisure activities with the
intention of developing nature tourism and recreation. The emphasis is placed on the reserved
approach towards the instalment of physical elements into the area and submitting to natural
processes. Regarding the fact that extraordinary landscape and biodiversity are the main attractions
and reasons for visiting, it should be conserved that way. The only suitable interventions are the
subtle ones ensuring orientation, where to go and where it is not desirable to go, and that are not
aesthetically obtrusive.

Coordinating development and conservation with interpretative trails, guiding and awareness rising
are recognized as tools that could contribute to the management of the area. Interpretation serves
as one of the tools, on the basis of which the outline planning scheme of the interpretative path is
formed. The path not only provides a presentation of the area and a guided visit but also contributes
to the management through education that impacts the behaviour of the visitors.
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Karadordev park

Karadordev park nalazi se na padinama zapadnog Vracara, na mestu gde je stajao logor glavne
Karadordeve pobunjenicke vojske 1806. godine. Tokom jurisa na beogradsku trvrdavu i njenog
osvajanja, ubijeno je oko pedesetak pobunjenika. Oni su noseni u logor i tamo su po nareden-
jima Karadorda sahranjivani.
Grobove ubijenih, kamenjem su obeleZile njihove porodice, od kojih su neki ¢lanovi Zivi i dan
danas. Grobolje je u to vreme bilo smeSteno pored puta za Kragujevac, bilo je ogradeno i u
njemu su zasadena stabla rogaca, Sto se moze uzeti kao prvi primer izgradnje javnog parka u
Beogradu.
Karadrodev sin, princ Aleksandar podigao je spomenik 1848. godine na grobovima sunarodni-
ka njegovog oca. Spomenik oslobodiocima Beograda iz 1806. godine predstavlja prvi javni
spomenik u Beogradu. Park je prosiren izmedu 1903. i 1907. godine i izgradeno je vestacko
brdo. Memorijalni spomenik Zrtvama bombardovanja Beograda 6. aprila 1941. godine, podig-
nut je 1975. godine.

Turisticka organizacija Beograd

Karadjordje's Park is located on the slopes of the western Vracar, in the exact spot where the
camp of the main insurgent army of Karadjordje stood in 1806. During the charge against the
Belgrade Fortress and its capture, approximately fifty insurgents were killed. They were carried
to the camp and buried there on orders by Karadjordje. The graves of those killed were marked
by their families with stone markers, some of them surviving to this day. The graveyard of the
time was located next to the road to Kragujevac. It was fenced off and planted with black
locust trees, thus it may be considered to represent the roots of public park construction in
Belgrade.

Karadjordje's son, Prince Alexander, erected a monument in 1848 on the graves of his father’s
compatriots. This monument to the Liberators of Belgrade from 1806 represents the first
public monument in Belgrade. The park was expanded between 1903 and 1907 and an
artificial hill was built. The Memorial monument to the victims of the bombing of Belgrade on
April 6, 1941, was erected in 1975.

Tourist Organization of Belgrade
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Sasa Piano, krajinska arhitektka (diploma Univerze v Ljubljani 1986, izpopolnjevanje Utah State
University, ZDA 1991), samostojna podjetnica, na Visoki $oli za varstvo okolja v Velenju predava
prostorsko nacrtovanje. Ukvarja se s krajinskim, urbanisti¢nim in prostorskim nacrtovanjem in
planiranjem: raziskovalne naloge (strokovne podlage za SPRS za podrodje gozdarstva, PVO za
zasnezevanje za smucis¢e Golte), prostorski planski in urbanisticni dokumenti (Urbanisticna
zasnova Sostanja, Krajinske zasnove ugrezninskega obmodja premogovnika Velenje), projekt-
na dokumentacija - vodilne mape in nacrti krajinske arhitekture (najvidnejse izvedbe - prenova
vrta vile Mayer v Sostanju, prenova okolice Galerije Velenje). Izdelovalka, organizatorka in
ocenjevalka javnih natecajev, planerskih ali urbanisti¢nih delavnic, strokovnih posvetov in
drugih dogodkov. Udelezenka raziskovalnih taborov in skupinskih razstav (razstave Drustva
krajinskih arhitektov Slovenije) ali (so)avtorskih razstav (V predalu in prostoru, Krajinskoar-
hitekturni elementi prvotne zasnove Velenja). (So)avtorica predavanj ali javnih predstavitev na
razli¢nih strokovnih posvetih, prispevkov v strokovnih publikacijah (mdr. Marusi¢, LJ. in sod.,
Regionalna razdelitev krajinskih tipov v Sloveniji, 1998; dr. §peh, N. in Piano, S., Potenciali
prostorskega razvoja Skalskega in Velenjskega jezera, Hrvatski geografski vestnik, vol 78, t. 2
2016). V prostem casu s kolegicami krajinskimi arhitektkami pripravlja raznolike poljudno
strokovne dogodke v Velenju. Clanica Zbornice za arhitekturo in prostor Slovenije, Drustva
krajinskih arhitektov Slovenije in Kluba arhitektov SASA regije. Kontakt: atelje.piano@t-2.si.

Sasa Piano
SALA, Slovenia

Sasa Piano, landscape architect (graduated in University of Ljubljana, 1986, professional
training in Utah State University, USA, 1991), sole proprietor, giving lectures on spatial
planning in Environmental Protection College, Velenje. She works as a landscape planner,
urban planner and spatial planner with a few focuses: research projects (professional bases for
Spatial development Strategy of Slovenia in the field of forestry), environmental impact assess-
ments for artificial snowmaking on the ski slopes of Golte), spatial planning documents and
urban planning documents (Concept of urban development of Sostanj, Landscape design of
deteriorated area of Velenje coal mine), landscape design projects (outstanding implemented
projects: renovation of a Mayer villa garden in Sostanj, renovation of open spaces of Velenje
Gallery). She works on public competitions as designer, as organizer and as an evaluator, she
also takes part of spatial planning and urbanistic workshops, professional meetings, research
camps and group exhibitions (of Slovenian Association of Landscape Architects) of (co)autho
exhibitions (In the Drawer and in Space, landscape architecture Elements of the Original
Concept of the Town of Velenje). She is (co)author of lectures and public presentations on
different professional meetings, and articles in professional publications (such as Marusic and
others, Regional Distribution of Landsca_pe Types in Slovenia, 1998; Speh, N., PhD, and Piano,
S., The Spatial Development Potential of Skale and Velenje Lakes, (Croatian Geographical Bulle-
tin, Vol. 78, No. 2 2016). In her free time, together with her colleagues, landscape architects,
she organizes different nonprofessional events in Velenje. She is a member of Chamber of
Architecture and Spatial Planning of Slovenia, Slovenian Association of Landscape Architects
and of Club of Architects of SASA region. Contact: atelje.piano@t-2.si.
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Povzetek

Podoba prostora in turizem — primer Velenja (Slovenija)

Podoba naravne, kulturne in urbane krajine je pogosta vsebina turisti¢nih brosur ter TV in
radijskih oddaj, Se posebej so izpostavljena obmodja, pomembna za identiteto drzave, regije
ali lokalnega prostora. Tako je v Sloveniji, zagotovo tudi v Srbiji in na Hrvaskem. Trenutna
podoba prostora je posledica dejanj nasih prednikoy, ki je, z iziemo naravnih nesrec in z nekat-
erimi redkimi drugimi iziemami (npr. Velenje), nastajala postopno; je krhka in obcutljiva, saj jo
lahko v hipu spremenimo ali celo uni¢imo.

Turizem je gospodarska dejavnost, ki jo politika rada vsaj deklarativno postavlja na prvo mesto.
Najveckrat ni del strateskih nacrtov in premisljene vizije, pac pa je pogosto bolj ali manj polje
podobo krajine in mest.

V petdesetih letih dvajsetega stoletja so v Saleski dolini zaceli graditi ¢isto novo mesto - Velen-
je. Podobo mesta in doline je moc¢no zaznamovalo premogovnistvo - vzrok za nastanek mesta
in velikih jezerskih povrsin na obmocdju eksploatacije premoga. Oboje danes privlaci turiste.
Prostor se je vidno spreminjal v casu ene generacije in lokalna oblast Zeli z enakim tempom to
spreminjanje nadaljevati. Tudi pod krinko razvoja turizma vnasa v mesto in okolico Stevilne
novosti, ki so same po sebi morda zanimive, saj so zelo drugacne in so ocitno posledica Zelje
po ustvarjanju atrakcij (hotel na vodi, oder na vodi, skakalnica v mestu, kopali$¢e ob nekopalni
vodi). Podobni trendi so tudi drugje v Sloveniji, kar dokazujejo razgledni stolpi, most nad
mestom in Stevilna nerazumno opremljena kroZisca ipd.

Ce zelimo uresnicevati cilje trajnostnega razvoja in omogociti razvoj tudi bodocim generaci-
jam, je treba gospodarstvo in druzbo razvijati zadrzano in razumeti omejene zmogljivosti
okolja in prostora. Zato mora biti takSen tudi turizem: ¢e Zeli dolgorocno in uspesno trziti
identiteto prostora, mora slediti usmeritvam celostnega urejanja prostora, ohranjati prostorsko
identiteto in razvijati temu prilagojeno lastno podobo ter ne prenasati nekriticno vzorcev in
modnih trendov iz drugih okolij.

Abstract

Space Image and Tourism — example of Velenje (Slovenia)

The image of the natural, cultural or urban landscape is a common content of the touristic
brochures and of TV and in radio shows. Above all the areas with great meaning for national,
regional or local identity are exposed. This is the fact in Slovenia and in Croatia and Serbia as
well. The nowadays space image derives from work and dwelling of our ancestors and has, with
the exception of natural disasters and some rare other exception (such as Velenje) been build
up gradually; it is fragile and vulnerable, while we can change or even destroy in a single
moment.

Tourism is an economic activity, that the politicians usually — at least in a declarative way — set
on a first stage. Most often it is not a part of strategic plans and of a well argumented vision,
on the contrary — it is often more or less a field of search for quick solutions and attractions in
an unreasonable and perverted desire to be the first, the biggest, the highest, that in affects
greatly on the landscapes and of towns.

In Saleska Valley, the building of the brand new town, Velenje, had started in the fifties of the
20th century. The image of the town and of the valley has been strongly affected by coal-min-
ing that had been the cause of the formation of the town and later also of the great lakes in
the exploitation areas. The both is very attractive for tourists. The place had been obviously
changed in the era of one single generation and nowadays, the local authorities want to
continue the changing with the same dynamics. Even under the pretention of tourism develop-
ment several novelties are introduced in the area which may be interesting as they are very
different, but they are obviously consequence of the wish to create attractions (hotel on the
water, stage on the water, jumper in the town, bathing facilities along the nonbathing waters).
We can see the similar trends in other parts of Slovenia, for example view tower, a bridge above
the town and numerous unreasonable arranged roundabouts etc.

If we want to implement the goals of sustainable development and to assure the development
possibilities to future generations, we should develop our economy and society in a sustain-
able way and we should be able to understand the limited spatial and environmental capaci-
ties. Therefore, that is the way that tourism should be developed as well: if it is to be successful
in long-term marketing of spatial identity, it should follow the guidelines of a comprehensive
spatial planning, it has to preserve the identity of particular areas and to develop its proper
image, and above all, in the uncritical copying of the patterns and fashionable trends from
other places should be avoided.




Park Tasmajdan

Rec tasmajdan znaci kamenolom ili kamenito polje na turskom, pa je citavo naselje, uz sam
kamen, nazvano Tasmajdan. Groblje je na ovom podrucju formirano tokom 1820. a opstalo je
do 1886. godine. Katakombe nastale vadenjem kamenih blokova u burnim periodima nase
istorije sluzile su kao skladiSta municije, vojni magacin, skloniste i ambulanta. O lagumima
ispod parka i starog jezgra grada napisana je i knjiga ,Beograd ispod Beograda” po kojoj je
osmisljeno istoimeno turisticko razgledanje.

TaSmajdan je napravljen kao gradski park po opstem urbanistickom planu iz 1950. godine, sa
sportskim i rekreativnim centrom u donjem delu. Pocetne planove za deo parka nacrtao je
arhitekta Aleksandar Pordevi¢, dok su hortikulturne planove nacrtali inZenjer Vladeta
Bordevic. Izgradnja vodenih kaskada otkazana je tokom izrade i zamenjena je podnim zeleni-
lom koje danas predstavlja glavni motiv parka.

Turisticka organizacija Beograd

The word tasmajdan means rock quarry or rocky field in Turkish, therefore the entire neigh-
bourhood, with the quarry itself, was named Tasmajdan.

A graveyard was formed in the area during the eighteen-twenties, remaining there until 1886.
The catacombs created by the extraction of stone blocks in the tumultuous periods of our
history served as ammunition depots, a military warehouse, a shelter and an outpatient clinic.
The book "Belgrade under Belgrade" describes the lags under the park and the old city center,
according to which the tourist sightseeing was devised.

Tasmajdan was designed as a city park by the general urbanist plan from 1950, with a sports
and recreation centre at its lower end. The initial plans for part of the park were drawn by the
architect Aleksandar Pordevi¢, while the horticultural plans were drawn by the engineer Vlade-
ta Pordevic. The construction of the water cascades was cancelled during the works, replaced
by floor greenery that represents the main motiv of the park today.

Tourist Organization of Belgrade
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Maja Snajdar Ostoji¢ rodena je 7.1.1987. godine u Zagrebu, zavriila je 7. Opéu gimnaziju, a
studij arhitekture i urbanizma upisuje 2005. godine na Arhitektonskom fakultetu Sveudilista u
Zagrebu. Diplomirala je 2011. godine i stekla naziv Magistra diplomirana inzenjerka arhitek-
ture i urbanizma. Tijekom studija aktivno je sudjelovala u nastavi kao asistent na vise katedri, a
ponajvise na kolegiju za Arhitektonske konstrukcije i fiziku zgrade, Urbanizam i prostorno
planiranje i Planiranje i organizaciju gradenja. Dobitnica je drzavne stipendije, dekanove
nagrade za odlican uspjeh i Top stipendije za top studente, u konkurenciji studenata svih
sveucilista u drzavi. Dodatno se usavrSavala u podrudjima ekoloski prihvatljive, energetski
ucinkovite i visokotehnoloske arhitekture na domacim i medunarodnim radionicama i
seminarima. Bitno je istaknuti medunarodnu radionicu iz 2008. godine Let's Build our Dream -
Future Houses odrzanu na Odsjeku za tehnologiju i znanost Sveucilista u Coimbri u Portugalu.
U svojstvu gostujuceg predavaca na Arhitektonskom fakultetu u Zagrebu, odrzala je nekoliko
predavanja u sklopu kolegija Visokotehnoloska arhitektura, na temu pasivne gradnje,
energetske ucinkovitosti, odnosa gradnje i okolisa, te primjene novih tehnologija u arhitekton-
skom promisljanju prostora. Godine 2012. izlaze svoj diplomski rad Kupaliste Pescenica u
konkurenciji projekata na 47. Salonu arhitekture u Zagrebu. Kao ovlastena arhitektica, clan je
Hrvatske komore arhitekata, te ¢lan Drustva krajobraznih arhitekata. Sudjelovala je na nekoliko
izlozbi i natjecaja, ostvarujudi brojne suradnje se stru¢njacima iz podrucja prometa, krajo-
brazne arhitekture, prostornog planiranja i grafickog dizajna. Radedi u brojnim arhitektonskim
uredima, stekla je iskustvo u projektiranju i vodenju projekata za izgradnju, uglavnom
poslovnih, stambenih zgrada i zgrada drustvene namjene. Posebno se moze istaknuti projek-
tantska suradnja na kompleksu zgrada Komunalnog poduzeca Zapresi¢ d.o.o. izgradenog
2016. godine, samostalni projekt rekonstrukcije zgrade Puckog otvorenog ucilista u Ogulinu s
kazalisnom i kino dvoranom, suradnja u projektiranju i pracenju izgradnje stambenog naselja
Rukavi¢ na Malom LosSinju, te vodenje projekta izgradnje tvornice ACG Lukaps. Krajem 2018.
godine zavrsava poslijediplomski specijalisticki studij rukovoditeljstva u poslovanju, odnosno
MBA na internacionalnoj poslovnoj skoli Cotrugli Business School.

Maja Snajdar Ostoji¢
CALA, Croatia

Maja Snajdar Ostoji¢ was born on 7th of January in 1987 in Zagreb. She finished “7th Opca
gimnazija” grammar school and in 2005 started studying at the Faculty of Architecture and
Urbanism at the University of Zagreb. She graduated in 2011 and gained the academic title of
Master of Architecture and Urbanism. During her studies she actively participated in the
educational program of the faculty as an in-class assistant, especially at the Department of
Architectural Constructions and Building Technologies, Department of Urbanism and Planning
and Organization of Building Process. After being awarded state scholarship, she received The
Dean'’s prize for excellent academic achievement and won “Top students” scholarship among
candidates from all Croatian universities. Apart from academic activities, she gained additional
education through national and international workshops and seminars focusing on sustain-
able, energy efficient and high tech architecture. One of the turning points was her participa-
tion in the international workshop “Let's Build our Dream - Future Houses” held in 2008 in
Portugal at the University of Coimbra organized by the Department of Science and Technolo-
gy. She presented the knowledge and ideas she gained through several guest lectures at the
Faculty of Architecture, teaching about new insights in self-sufficient, eco-friendly architecture
with enhanced new high technology support. In 2012 she presented her final master’s degree
project at 47th Salon of Architecture. Maja is a member of Croatian Chamber of Architects and
the Croatian Association of Landscape Architects. Due to many collaborations with numerous
specialists in the field of engineering, landscape architecture, urban planning and graphic
design, she partakes in several competitions and exhibitions. Working in various architectural
practices, she developed her proficiency in design and project management, among which
Office Building for Communal Services for the city of Zapresic built in 2016 stands out. She was
an associate designer for execution of a new settlement on the island of Mali Losinj, lead archi-
tect for the project of building reconstruction of Public University of Ogulin with movie and
theatre auditorium, project manager for execution of production plant of ACG Lukpas. At the
end of 2018, she is to graduate in Management in Business Administration - MBA, Cotrugli
Business School.
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Apstrakt

Kratki pregled arhitekture koja prati turizam

Postali smo konzumenti masovnog turizma u potrazi za hedonizmom i atrakcijama, a arhitektura je uvijek
suocena sa izazovom da prati potrebe korisnika, odnosno potrosaca, pod uvjetom da ne devastira, da
cijeni i unapreduje. Svjetska turisticka organizacija definira turiste kao: ,ljude koji putuju i odsjedaju u
mjestima izvan uobicajenog mjesta na razdoblje ne dulje od jedne godine u svrhu zabave, posla ili drugih
razloga“. Za turizam su se trebali stvoriti uvjeti, dakle sredstva, odnosno novac i razvoj prometa, kao i
usluge koje nas cekaju na odredistu. ,Grand tour” jedan je od prvih oblika turistickih putovanja sa ciljem
osobnog razvitka, dozrijevanja i ostvairvanja poslovnih i drustvenih kontakata mladih aristokrata ranih
1660-ih godina. Tek je razvoj industrije 1800-ih omogucio novoformiranom sloju bogatasa da putuje,
ponajvise Europom, u potrazi za novim doZivljajima, luksuzom i zdravljem u sanatorijima, thalasotera-
peutskim centrima i drugim ljecilistima. Hoteli su se natjecali u svom luksuzu, uvodenjem elektrifikacije,
dizala i drugih tehnoloskih novotarija, vrstom usluge i kulturno-zabavnom ponudom. Legendarna Villa
Angiolina otvorena je za goste 1844. godine u Opatiji, a Hotel Imperial 1885. Oba hotela predstavnici su
turistickih pocetaka na nasim prostorima. Uz hotele su nicali pansioni, vile i kupalista, te ljeciliSni centri.
Neposredno prije i izmedu dva svjetska rata dogadaju se veliki pomaci u promisljanju rada, radnickih
prava, organizacije i zdravlja radnika, te se promice dulji boravak izvan mjesta stanovanja. Kroz razlicite
mehanizme organizacije takvih kompleksa, bilo hotelskih, apartmanskih ili kamperskih, radnika se navika-
valo na turizam. Posto je to bio i danas jos$ uvijek jest luksuz, poduzeca su 70-ih i 80-ih pocela graditi
odmaralista gdje se povoljno odsjedalo. Buje, Makarska, Crikvenica, Pore¢, Biograd na moru samo su neki
od gradova poznati po radni¢kim odmaralistima, koja su danas ¢esto neodrZavana i zastarjela. Radnicka su
i dje¢ja odmaralista nicala po Jadranu. Gradili su se brojni hoteli, antologijski primjerci modernisticke
arhitekture, kao $to su kompleks Solaris u Sibeniku arhitekta B. Maga$a, Grand Hotel na Lopudu N.
Dobrovica, Hotel Libertas Z. Vinceka i A. Ci¢in Saina u Dubrovniku, Hotel Maestral u Brelima J. de Luce,
Hotel Adratic B. Znidareca u Opatiji ili Hotel Marjan u Splitu L. Perkovica, Vila Dubrovnik M. Frke i dr. Nova
radnicka navika bila je simbol opceg blagostanja i napretka. Otvorile su se brojne medunarodne zrakoplo-
vne linije, ulagalo se u dramske, filmske i glazbene festivale, marine i prometnu povezanost opcenito,
osnovani su neki nacionalni parkovi i zasti¢ene park Sume. Nakon domovinskog rata i agresivne apartman-
izacije obale, trebalo je pro¢i jo$ desetak godina da krenemo u obnavljanje izgradenog hotelskog fonda i
izgradnju novog. Trendovi u modernoj potrosackoj kulturi donjeli su nam rekonstrukcije i dogradnje
postojecih hotela, uz obavezan redizajn i re-branding. Odsjedamo u boutiqe, heritage, design hotelima i
hostelima, kampovi su glampovi, ,trendi” je odsjesti u vili na seoskom domacinstvu sa bazenom. Izazov je
tim vedi Sto sve mora biti poput mobitela personalizirano, ujedno autenticno. Kako ce se arhitekti snaci u
svemu tome, tek nam je vidjeti. Potrebno je definirati $to je to kod nas ,autenti¢nost” i ,zavi¢ajnost”. Struka
bi se trebala oteti ,Las Vegas” efektu u arhitektonskom oblikovanju, strategijski planirati prostor i
neminovnu izgradnju uvijek novih i uvijek drugacijih turistickih smjestajnih kapaciteta.

Abstract

Architecture that Follows Tourism, a Brief Overview

Modern society consumes mass tourism, searching for hedonism and attractions. Architecture that gives
frame to tourism is indulgingly following market's needs, trying not to neglect inherited values of the
place, meaning nature, people and culture, the space itself. World Tourism Organization defines tourists as
people “traveling to and staying in places outside their usual environment for not more than one consecu-
tive year for leisure, business and other purposes". A vast palette of changes needed to be made for
tourism to develop as we know it today, such as means of travel, types of accommodation and services and
the classification of the above. Tourism in its early days could be only consumed by those who had resourc-
es. In the 1660s "Grand Tour” was a synonym for travel, pleasure and realizations of entrepreneurial
connections, mostly reserved for the well-off aristocracy. The next generation of tourists were the industri-
als in the 1880's. They travelled to Europe in search for luxury and getaway from everyday hustle recuperat-
ing in sanatoria, thalassotherapeutical centres and other health centres. Hotels participated in the race for
better service and recognition by applying new technical breakthroughs such as electrification and
elevators. The legendary Villa Angiolina in Opatija was opened in 1844, the hotel Imperial in 1885 - both
representing stepping stones of tourism in Croatia. Before and in between the two world wars, there was a
shift in thinking about labour. Managing the wellbeing of a worker resulted in higher efficiency and less
sick-leave absence. Companies started to build workers resorts with many types of logging, whether it was
a hotel, hostel, apartment or bungalow accommodation it was given out for a reasonable price. Some of
the most known places with worker resorts on Croatian coastline were Buje, Makarska, Crikvenica, Porec,
Biograd but unfortunately abandoned or poorly taken care of. During the 1970's and 1980's some of the
anthological hotels and hotel resorts were built and are still operating today. Solaris in Sibenik designed
by the arhitect B.Maga$, Grand Hotel on Lopud designed by N.Dobrovi¢, Hotel Libertas designed by
Z.Vincek and A.Ci¢in Sain in Dubrovnik, Hotel Maestral in Brela designed by J.de Luca are only but a few of
those who were considered to be stars in the hotel industry of the time. Tourism helped to give a boost to
opening airports, investing in rail, trade, restaurants, cafes, entertainment, movie and theatre. The majority
of national parks were founded, forests and parks protected. After the war in 1990's and after building
numerous apartments on the coast, a decade needed to pass in order for us to start reconstructing and
rebuilding. In the new millennium, we started reinvesting into hotels leaning on rebranding and redesign-
ing the old and building new modern, trendy and fashionable accommodation solutions tested on the
global market. Today we appreciate more brand-like descriptive names like heritage or boutique hotel,
design hotel, glamping instead of camping, villas in archaically pre-set surroundings. The challenge is to
make every holiday, every stay for the night or week personalized, yet authentic. How architects will meet
that challenge is yet to be seen in the future. It is mandatory to define what is authentic and locally iconic,
representative, pristine. Professionals should give up the “Las Vegas” effect in architectural language,
although much appreciated by the investors, and strategically plan inevitable construction of new and
different tourist accommodation solutions.
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Akademski park

Nalazi se na Studentskom trgu okruzen Etnografkim muzejem, Kolar¢evom zaduzbi-
nom, Filoloskim, Filozofskim, Prirodno matematickim fakultetima i Rektoratom
Beogradskog Univerziteta — Kapetan Misinim zdanjem. Prostor trga uklapao se u
sastav civilnog naselja Singidunuma iz doba Rimljana. 1927. godine izgraden je
danasnji Akademski park u kome se nalaze spomenici Josifu Panci¢u,cuvenom
botanicaru i prvom predsedniku Srpske akademije nauka, Dositeju Obradovicu,
srpskom prosvetitelju i Jovanu Cviji¢u, geografu, podsecajuci studente i ostale pose-
tioce parka na velika dostignuca ovih akademika.
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Turisticka organizacija Beograd

Academic park is located on Academic square surrounded by the Ethnographic
Museum, the Kolarac Endowment, the Philological, Philosophical, Natural and Math-
ematical Faculties and the Rectorate of the Belgrade University - Captain Mishin's
Building. The area of this square fits into the civil settlement of Singidunum from the
time of the Romans. The Academic park was build in 1927 and it houses the monu-
= ments of Josif Panci¢, the renowned botanist and first president of the Serbian Acad-
emy of Sciences, Dositej Obradovic, Serbian luminary and Jovan Cvijic, a geographer,
reminding students and other visitors of the park of the great achievements of these
academics.
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Nika Dolenc rodena 14.07.1982. u Zagrebu.
Diplomirala je, magistrirala i doktorirala na Fakultetu za menadZment u turizmu i ugostiteljstvu
u Opatiji. Predmet interesa joj je razvoj odrzivog turizma i menadZment odrzivog razvoja.
Doktorirala je na temu: Ekonomski aspekti upravljanja zasticenim gradskim povriinama pod
mentorstvom Izv. prof. dr. sc. Maje Uran Maravi¢ sa Fakulteta za management, Koper
(Slovenija) i komentorstvom dr. sc. Rade KneZevica sa Fakulteta za menadZment u turizmu i
ugostiteljstvu, Opatija. Od 2007. godine radi u Javnoj ustanovi — Maksimir (ustanovi za
upravljanje zasti¢enim podrudjima Grada Zagreba) na poslovima vezanim uz ocuvanje glavnih
kulturnih i prirodnih vrijednosti parkova, na promociji i koristenju, osmisljavanju i provodenju
edukativnih programa, programa dogadanja te razvoju novih projekata. Clan je upravnog
vijeca Javne ustanove — Maksimir, autor je i koautor znanstvenih i popularnih ¢lanaka te publik-
acija.

Nika Dolenc
CALA, Croatia

Nika Dolenc born on July 14th, 1982, in Zagreb.

She graduated from the University of Rijeka, Faculty of Tourism and Hospitality Management,
Opatija where she also obtained a Master’s Degree in Sciences in Economics and a PhD in
Economics. Her interests are sustainable tourism management and sustainable development.
Her PhD Thesis was “Economic Aspects of City's Protected Areas Management”. Her PhD
supervisors were Maja Uran Maravi¢, PhD, Full Professor, Faculty of Management, Koper
(Slovenia) and Rade Knezevic, PhD, Full professor with tenure, Faculty of Tourism and Hospitali-
ty Management, Opatija. Since 2007, she has been working in a public enterprise— Maksimir
(institution for management of protected areas of the City of Zagreb). Her work is related to
the protection and preservation of main cultural and natural values of parks, promoting,
designing and implementing educational programs, organizing events and development of
new projects. She is a member of the administrative board of the public enterprise Maksimir,
and she is the author and co-author of several scientific and popular articles and publications.
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Apstrakt

Gradski parkovi u funkciji razvoja turisticke ponude;
Primjer parka Maksimir u Zagrebu

Promjene izazvane porastom turistickog prometa i promjenom strukture gostiju koji traze
sadrzajniji odmor u ocuvanoj prirodi s mogucnoscu edukacije, rekreacije i zabave, dovode do
potrebe za preispitivanjem dosadasnjega modela razvoja turizma na zasticenim gradskim

povrsinama. Zagreb ima ocuvanu parkovnu bastinu koja ¢ini vazan element u turistickoj ponudi
grada. Spoj prirodnih ljepota s kulturnim resursima, u cilju stvaranja novog turistickog proizvo-
da, moze potaknuti odrzivi razvoj i ostvariti odrzivost. Cilj je bolje razumijevanje potraznje, sto
e rezultirati poboljSanjem ponude na nacin koji ¢e se uskladiti sa specijalnim potrebama
zasticenih podrudja i upozoriti na neiskoristenost kulturne i prirodne bastine, te na razvoj
ambijentalnog turizma kao vaznog dijela turisticke ponude i identiteta Grada.

Abstract

City Parks in the Function of Tourist Offer Development;
Example of Maksimir Park in Zagreb

The changes caused by the increase in tourist flow and the change of guest structure who are
looking for a holiday with more contents in an untouched nature with the possibility of educa-
tion, recreation and entertainment, lead to the need to question the former model of tourism
development on protected city surfaces. Zagreb has a preserved park heritage which consti-
tutes an important part of the city’s tourist offer The combination of natural beauty with
cultural resources for the purpose of creating a new tourist product may encourage sustain-
able development and achieve sustainability. The goal is a better understanding of the demand
which will result in improving the offer in a manner that will comply with special needs of
protected areas. This will also warn of the fact that the cultural and natural heritage is not being
used enough and of the development of ambient tourism as an important part of the City's
tourist offer and identity.




Kosutnjak

@,‘%‘ A Prostire se na povrsini od 330 hektara, na nadmorskoj visini od 250 m. Kosutnjak je
\X ime dobio po kosuti, koja je nekada bila prisutna na tom prostoru.Sve do 1903. bila
1@"‘" o je zatvoreno dvorsko loviste, a potom je Kosutnjak otvoren i za gradanstvo.
. \ U KoSutnjaku su i tri posebno uredena kompleksa: Sportsko - rekreativni centar

"Pionirski grad", Filmski grad i Zavod za sport i medicinu sporta Republike Srbije.
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Turisticka organizacija Beograd

The forest-park and picnic grounds of Kosutnjak extend over a surface of 330 hect-
ares, at an altitude of 250 m above sea level. Kosutnjak was likely named after does
("kosuta”), once present in the forest. The thick forest was a closed palace hunting
ground until 1903, when it was opened to the public. Kosutnjak contains two special-
ly arranged complexes: the sports and recreation centre “Pioneer City” and the Film
City with a complex of ateliers and other facilities and devices for film production.

Tourist Organization of Belgrade
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Prof dr Vladimir Macura
MSc Architecture, Serbia

Beogradanin, arhitekata, urbanista, studirao i doktorirao na Arhitektonskom fakultetu u A Belgrade-born architect, urbanist, studied and received his PhD at the Faculty of Architecture

Beogradu. Sa grupom prijatelja osnovao CEP; kasnije bio profesor na Odseku za pejzaznu in Belgrade. With a group of friends, he founded CEP — Centre for Urban Development

arhitekturu Sumarskog fakulteta, a potom naucni savetnik u IAUS. Bio je direktor Urbanistickog Planning. Afterwords, he was a professor at the Department of Landscape Architecture at the

zavoda Beograda. Zajedno sa M. Feren¢akom vodio izradu GUP-a 2021. Vode i obale Beograda Faculty of Forestry, then a scientific adviser at the Institute for Architecture and Urbanism

su njegova pasija. Veruje u jednakost, solidarnost, odrZivost, dostupnost i prirodu. (IAUS). He was the Director of the Belgrade Urban Planning Institute. Together with M.
Ferencak he was in charge of the Belgrade Master plan in 2021. Waters and riverbanks of
Belgrade are his passion. He believes in equality, solidarity, sustainability, accessibility and
nature.




V medunarodni kongres “PEJZAZ-KRAJINA-KRAJOBRAZ"

Dr Zaklina Gligorijevi¢ je ucesnik u urbanistickim zbivanjima prestonice, autor u strategijama,
planovima, studijama, ¢lan u stru¢nim Zirijima. Bila je direktor CEP-a i Urbanistickog zavoda
Beograda, predstavnik grada na medunarodnim skupovima i u asocijacijama (ISOCARP, ACE).
Istrazuje mogucnosti unapredenja urbanisticke profesije, gostuje u nastavi, pise, prevodi i

veruje u snagu dobre komunikacije izmedu svih ucesnika u procesima planiranja grada.
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dr Zaklina Gligorijevi¢
MSc Architecture, Serbia, Ser

Zaklina Gligorijevi¢, holding a PhD in Urban Planning, has taken part in various events related

to urban planning in Belgrade. She is the author of several strategies, plans, studies and juries.
She was the director of CEP and Urban Planning Institute of Belgrade, representing the City in
international conferences and professional associations (ISOCARP, ACE). She examines possi-
bilities to improve the urban planning practice, she is a host teacher, she writes, translates, and
believes in the power of mutual communication between all stakeholders in city planning
processes.
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Apstrakt

Prirodno jezgro Beograda: potencijal koji treba sacuvati

Prezentacija pokazuje prirodno jezgro Beograda, podrucje na uséu Save u Dunay, koje ujedin-
juje sve tri klju¢ne reci ovog skupa, tri velike teme: pejzaz, turizam i Beograd. Studijski projekat
Prirodnog jezgra ponikao je iz dva izvora. Jedan je bila analiza priobalja Beograda koju je radio
Urbanisticki zavod Beograda pre desetak godina, a drugi — konceptualni projekat za ocuvanje
Usca i Ratnog ostrva, koji je nezavisno od toga ispitivan i razvijan od pocetka 1980-ih. Studija
Prirodnog jezgra bila je uradena u Urbanistickom zavodu 2012, ali nije publikovana. Re¢ je o
Jpapirnom” projektu iza koga za sada ne stoji investitor, niti je na listi prioriteta gradske uprave.
Rec je o projektu iza koga stoje samo ljudi koji su ga radili.

Glavna poruka projekta mogla bi da se svede na sledece: zastitimo prirodu Usca i Ratnog
ostrva, oslobodimo Dunav teske plovidbe, da bi u taj vodeni prostor usli ljubitelji reka, nameni-
mo celu akvatoriju rekreaciji i turizmu, prirodni ambijent oslonimo na istorijski Zemun i Gardos,
a na drugoj strani — na dramati¢nu Beogradsku tvrdavu i industrijsko naslede u zoni
beogradske luke. Prezentacija pokazuje nova moguca resenja na prostoru Prirodnog jezgra,
gledano niz Dunav od mosta Mihajla Pupina, preko Ratnog ostrva i Us¢a do Pancevackog
mosta, a gledano na drugu stranu, uzvodno rekom Savom, od Us¢a do mosta Miladina Zari¢a.
Jedno od tih resenja je zaobilazni plovni kanal oko Us¢a i Cista akvatorija namenjena rekreaciji
i turizmu.

Resenja koja su pronadena za Prirodno jezgro zasnivala su se na analizi priobalja svih gradova
na Dunavu vecih od 100.000 stanovnika, na postovanju prirode (Zivotinja, ptica, onih koje Zive
uz vodu i pod vodom, biljaka, vodenih i onih drugih) i na njenoj dodatnoj zastiti, na ispitivanju
preferenci Beogradana, na doznavanju uspeha dobrih turistickih ansambala, na idejama zaobi-
laznih vodenih puteva i kanala, na nasoj masti i veri da predlog Prirodnog jezgra Beograda ima
smisla. Sve to $to je napisano i nacrtano, radeno je kroz individualni, timski i radionicki rad
profesionalaca koji su dosli iz pet-Sest eminentnih kuca. Za kraj, evo jedne poruke upucene
svima nama: ¢uvajmo Usce, takav ambijent ne postoji na ¢itavom Dunavu.

Abstract

The Natural Core of Belgrade: The Potential That Should be Preserved

The presentation demonstrates the natural core of Belgrade, the area on the confluence of the
Sava River and the Danube, which combines all three keywords of this conference, the three
great topics: landscape, tourism, and Belgrade.

The Belgrade Core study project stems from two sources: one was the analysis of the Belgrade
riverbanks, carried out by the Urban Planning Institute of Belgrade about ten years ago, and
the second was the conceptual project for the preservation of Usce and the Great War Island,
which has been investigated and developed since the beginning of the 1980s regardless of
that. The Natural Core study was performed in the Urban Planning Institute in the year 2012,
but has never been published. This is a “paper project”, not backed up by any investor, nor
being on the list of priorities of the city administration. This is a project that is backed solely by
the people who worked on it.

The main message of the project could be boiled down to the following: Let us protect the
nature of Usce and the Great War Island; let us free the Danube of heavyweight shipping, so
that river enthusiasts can enter that water area; let us designate the entire aquatory as being
for recreation and tourism; and let us attach the natural habitat to the historical Zemun and
Gardos, on one side, and the dramatic Belgrade Fortress and the industrial heritage in the
Belgrade Port zone, on the other. The presentation demonstrates the solutions for this aspira-
tion, as pictured by the entire project team. The new possible solutions for the Natural Core
space will be displayed, going down the Danube, from the Mihajlo Pupin Bridge, the Great War
Island and Usce, to the Pancevo Bridge, and up the Sava, from Usce to the Miladin Zari¢ Bridge.
One of these solutions is circumlocutory floating water canal around Usce and clean water area
intended for recreation and tourism.

The solutions that were found for the Natural Core were based on the analysis of the riverbanks
of all cities on the Danube, with a population over 100,000 people, respecting nature (animals,
birds, living along and in the water, plants, both aquatic and terrestrial), and their additional
protection, studying the preferences of the citizens of Belgrade, learning about the success of
good tourist attractions and facilities, ideas for detour canals and waterways, our imagination
and the faith that the Natural Core of Belgrade proposal makes sense. Everything that has been
written and sketched has been done through individual, team and workshop work of profes-
sionals who come from five or six eminent firms. Finally, here is a message addressed to all of
us: Let us preserve Usce, since such environment does not exist on the entire Danube.




Ada Ciganlija

Ada Ciganlija sa ponosom nosi naziv ,Beogradsko more”. Zelena, Cista, opremljena i opusta-
juca povrsina, postaje omiljeno mesto Beogradana u rano prolece. Od ranih jutarnjih ¢asova,
pa do nodi, Ada Ciganlija je uvek Ziva. Ime najverovatnije potice od keltskih reci ,singa” i ,lia"”
sto znaci ,ostrvo” i ,podvodno zemljiste”, sto je viemenom evoluiralo u popularnu ,ciganliju”.
Ada Ciganlija je, zapravo, artificijalnim putem pretvorena u poluostrvo, okruzeno nasipom i
rekom Savom sa jedne i Savskim jezerom sa druge strane. Zauzima povrsinu od oko 800
hektara i nagradeno je Plavom Zastavom (medunarodno priznanje za kvalitet plaze) drugi put
zaredom. Ada je istinska ekoloska oaza Beograda, uredena cistom vodom i gustom listopad-
nom sumom. Ada je prirodno staniste za veliki broj vrsta ptica, glodara i insekata. Savsko
jezero je dom velikog broja riba.

Turisticka organizacija Beograd

Ada Ciganlija proudly bears the name of “Belgrade Sea".

Green, clean, equipped and relaxed, it becomes the favourite spot of Belgraders with the first
signs of the spring sun. From the early mornings until late into the night, Ada Ciganlija is
always lively. The name most likely originates with the Celtic words “singa” and “lia", meaning
“island” and “underwater land”, while in time it morphed into the popular “ciganlija”.

Ada Ciganlija was, in fact, turned into a peninsula by human hands, surrounded by an embank-
ment and bounded by the Sava River on one and the Sava Lake on the other side. It has a
surface area of approximately 800 hectares and is awarded with the Blue Flag, international
recognition for the quality of the beach second year in a row.

Ada is a true ecological oasis of Belgrade, decorated with clean waters and a thick deciduous
forest. It is a natural habitat for a large number of bird, rodent and insect species. The Sava
Lake is home to a large number of fish.

Tourist Organization of Belgrade
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Studije pejzaine arhitekture zavriila 1997. godine na Sumarskom fakultetu Univerziteta u
Beogradu, Akademsko zvanje magistra tehnickih nauka — oblast arhitekture i urbanizma, stekla
2010. godine na Arhitektonskom fakultetu Univerziteta u Beogradu.

Od 2001. godine zaposlena u Urbanistickom zavedu Beograda JUB kac urbanista planer. U
periodu od 2001. do 2005. godine radi kao asistent prof. dr Vladimira Macure na Odseku za
planiranje i gradenje naselja, Gradevinskog fakulteta Univerziteta u Beogradu. Ima licencu
odgovornog urbaniste.

Ucestvovala u izradi velikog broja prostomih i urbanistickih planova, projekata i studija.
Rukovodilac je izrade Projekta "Zelena regulativa Beograda" i Plana generalne regulacije
sistema zelenih povriina Beograda. Udestvovala na nacionalnim i medunarodnim strucno -
nauénim skupovima. Objavila vise samostalnih i koautorskih radova. Auter je knjige Urbanis-
ticko planiranje Beograda i ocuvanje biodiverziteta®.
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Apstrakt

Planiranje zelenih povriina kao turistickog potencijala Beograda

Prirodne vrednosti Beograda dine kljuéni oslonac razvoja i promocije turizma. Izradom
najvainijih planskih dokumenata za grad Beograd (Prostorni plan Republike Srbije i Regionalni
prostorni plan administrativnog podrudja grada Beograda) definisani su znacaj, mesto,
stratetke odrednice i politika turizma Beograda i njegovog metropolitenskog podrudja. Javne
zelene povriine predstavljaju jedan od bitnih inilaca u konstituisanju urbanog identiteta
Beograda i u ostvarivanju neposrednog kontakta ljudi sa njegovim estetsko-ambijentalnim
karakterom. Imajuci u vidu znacaj zelenih povriina kao javnih prostora za razvoj turizma, kako
u prostornom i sadrZajnom smisly, tako i sa aspekta prirodnih vrednosti | predela, imperativ
planiranja je njihovo ofuvanje i unapredenje. Urbanisticko planiranje je jedan od instrumenata
kojim se definisu pravila za uredenje ovih prostora, kako bi isti, sa stanoviita posetilaca, bili
mesto osedaja prijatnosti, doZivljaja osobenosti i istorije grada. Analiza i ocena stanja u vezi
zastupljenosti i prostorne distribucije, pristupacnosti, kvaliteta i vrednosti javnih zelenih povrsi-
na, kao i izrada studija i priru¢nika, osnovna su usmerenja za planska resenja (Studija javnih
prostora Beograda za potrebe urbanistickog planiranja, Prirucnik za javne prostore, GUP
Beograda, PGR gradevinskog podrucja Beograda, Nacrt Plana generalne regulacije sistema
zelenih povriina Beograda, itd.). TeZeci primeni Evropske konvencije o predelu, planska reenja
se usmeravaju ka povezivanju i integraciji prostora u vidu kulturnih predela sa naglasenom
raznovrsnoicu i osobinama koje prostor cine prepoznatljivim i privlacnim za turiste (Prostorni
plan pedrugja posebne namene Avala-Kosmaj). Planiranjem kulturnih staza, kompleksa i
repera, kao i prirodno-ekoloskih sistema koji Beograd mogu da afirmitu kao evropsku
turisticku destinaciju, struéno se postavljaju zakonodavni temelji za proglasavanje turistickih
podrudja.




Veliko ratno ostrvo

Dve poslednje oaze netaknute prirode, vodom razdvojene od urbanog jezgra glavnog grada
Srbije, obuhvataju prostor izmedu dve suprotne prirodne strukture, Panonske nizije i Balkana.
Kao kontrapunkt urbanoj slici, preko Dunava, izmedu obale i nasipa, nalaze se sauvani ostaci
nekadasnjih Dunavskih ritova i mocvara. Veliko ratno ostrvo zasticeno je 2005. godine u ukup-
noj povrsini od 211,38 ha.

Ova dva ostrva predstavijaju reprezentativnu morfolosku i geolosku tvorevinu nastalu od
podvodnog spruda koji je "izronio” iznad vadenog ogledala tokom XVI veka, Bujnu vegetaciju
grade vodene | modvarne zajednice, kao i zajednice poplavnih Suma bele vrbe (Salix alba),
bademaste vrbe (Salix amygdalina), krte vrbe {Salix fragilis), itd. Razvijena vegetacija i posto-
janje vecih vodenih povriina omogucavaju da se na ovim ostrvima hrani, gnezdi i razmnozava
znacajan broj yrsta ptica od medunarodnog znacaja.

Virtuelni muzej Dunava

The two |ast oases of pristine nature, separated by water from the urban heart of the capital of
Serbia, thus occupying the space between two opposite natural structures, the Pannonian
plain and the Balkans. As a counterpoint to the urban image, across the Danube, between the
coast and the embankment, the preserved remains of former Danube marshes and swamps.
The total surface area of 211.38 hectares of “Veliko ratno ostrva” was protected in 2005.
These two river islands are representative morphological and geological formations made
from an underwater sandbank that has emerged above the water surface during the 16th
century. The rich vegetation consists of aquatic and swamp communities, as well as the
communities of alluvial forests of the white willow (Salix alba), almond willow (Salix amygdali-
na), crack willow (Salix fragilis), etc. Such well - developed vegetation, along with the presence
of wide open water surfaces, provide food and place for nesting and reproduction of a large
number of intemationally important bird species.

Danube Virtual Museum
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Nada JadZic¢ je pejzaini arhitekta koji se s velikom strascu i entuzijazmom bavi svojom
profesijom. Rodena je 1971. godine u Beogradu. Diplomirala je 2011. godine na Sumarskom
fakultetu Univerziteta u Beogradu, na Odseku za pejzaznu arhitekturu i hortikulturu. Tokom
studija je sa svojim kolegama pokrenula vise projekata, od kojih su najznacajniji Urbani dzepo
vi Beograda, Weendy feet, Pejzazna arhitektura i grad - oseti razliku, Misli globalno ~ deluj
pejzaino!, Sijemo dzepove — prekrajamo grad (Mikser festival). Jedan je od osnivaca Podmiat-
ka udruZenja pejzaznih arhitekata Srbije (PUPA), koji se bavio promocijom pejzazne arhitekture
na razlicitim nivoima. Tokom studija volontirala je kao student demonstrator na predmetima
Pejzaino projektovanje i Planiranje i uredivanje predela na Odseku za pejzainu arhitekturu i
hortikulturu, Sumarski fakultet u Beogradu. Za diplomski rad na termu Uloga javnosti u izradi i
implementaciji projekata iz cblasti pejzazne arhitekture dobila je Nagradu Privredne komore
Beograda za najbolji diplomski rad za 2012. godinu. Dodatno se usavriavala u podrudju
pejzazne arhitekture na razlicitim radionicama i seminarima. Master studije zavréila je 2013.
godine na Sumarskom fakultetu u Beogradu, modul Pejzazna arhitektura na temu Vrednovanje
identiteta grada Beograda sa aspekta zelenih prostora. Izlagala je radove samostalno ili sa
grupom autora na nekoliko Salona pejzaine arhitekture u Beogradu, a radovi su bili nagradeni
od strane medunarodnog struénog Zirja. Stekla je iskustvo u projektovanju i izradi tehnicke
dokumentacije, kroz samostalan rad i saradnjom sa razli¢itim biroima. Osnivac je studija za
pejzainu arhitekturu Tri boje zeleno d.o.o. Od nedavno je zaposlena kao projektant saradnik u
jednom od vodecih arhitektonskih biroa u regionu,Arhipro d.o.o..
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Apstrakt Al act

Uloga zelenih prostora u stvaranju turistickt konkurentnih
odrZivih gradova

1 danas, nakon pedeset godina, pogled sa Dunava na siluetu grada privladi nekoliko stotina hiljada turista
godisnje. Karakteristicna forma koju oblikuje usde Save u Dunav, sa Velikim ratnim ostrvom u centru i
Kalemegdanskom tvrdavom u pozadini, kreiraju sliku koja predstavija jedinstveni simbol i nezvanicni
vizuelni identitet Beograda,

Postavlja se pitanje koliko slika nekog grada utice na stvaranje njegovog identiteta? Da li identitet jednog
grada moZe uticati na njegovu konkurentnost u savremenim turistickim kretanjima? Kakvu ulogu imaju
zeleni prostori u svemu navedenom? Mogu |i zeleni prostori postati fokusna tacka .zelenog brenda”
Beograda i osnova na kejoj ce se razviti novi turisticki sadriaji, dovolino dobri da svojom jedinstvenoicu
privuku turiste da ponove | preporuce proZivijeno iskustvo?

U savremenom upravljanju gradovima, kao cest alat za povedanje konkurentnosti i priviadenje inovacija,
turista i investitora, koristi se skup marketinskih tehnika kojima se kreira brend grada. Brend grada tako
postaje podetna osnova za razvijanje strategija kojima se lakse | uspednije prezentuju identitet i vrednosti
grada.

Njujork (Haj lajn, Central park), Barselona {park Gvelj), Kopenhagen (Superkilen), Seul ili Singapur su dobri
primeri gradova gde je pejzaina arhitektura nasla svoje mesto u realizaciji prostora koji su kasnije postali
poznate ,zelene” turisticke destinacije.

Kakve su moguénosti da svetska praksa ukljuéivanja pejzainog arhitekte u stvaranje i realizaciju odrzivih i
atraktivnih otvorenih prostora postane i nada praksa? Da li stanovnici Beograda i gradska uprava imaju
dovolino sluha da to prepoznaju i prihvate?

S druge strane, imamo i kapaciteta i potencijala da stvorimo novi pristup brendiranju grada, koji ce
unaprediti i istaci ,zeleno srce” Beograda, koje vec vekovima odoleva raznim osvajacima i kulturno-istori-
jskim promenama?
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